Anketa uzturésanas atlaujas pieprasisanai
Application for Requiring a Residence Permit
AHKeTa Ha IOTy4YeHMeE BU/IA HA KUTETbCTBO
Foto
Photo

(Anketu aizpilda drukatiem burtiem)
doTo

(Application form must be filled out in block letters)
(AHKeTa 3aIIONHAETCS MTeYaTHBIMU GYKBaMI)

I Jusu iecelosanas mérkis / Purpose of immigration / Ilens Bamrero npe6hIBaHNA

1. Uzturé$anas iemesls / Reason of residing / Llens mpe6urBanus SAHELORMASTHR STUDIES AT
LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES ( WRITE STUDY PROGRAMME)

2. Veélamais uzturé$anas ilgums / Desirable length of stay / YKenaembrit CPOK IIpeGhIBaHMS

L] Pastavigi Uz laiku lidz (datums)
Permanently For period up to (date) MANDATORY, FOR EXAMPLE 30.06.2023
ITocrosuno Bpewms go (Hara)

3. JaJuasu iecelosanas mérkis ir darbs, noradiet Jasu amatu / specialitati
If purpose of entry is employment, indicate your occupation / prospective position
Ecmu e Baurero nmpe6risanms pa6oTa, yka)uTe JOHKHOCTD / CIENUATbHOCTD

I Juasu personigie dati/ Your personal data / Baurut musnsie pammsie

1. Vards (vardi)

Given name (s) / Vima (-ena) MARTA
2. Uzvards
VI
Surname / ®amunus (-u) JEREEVIGA
3. Dzimtais uzvards JURGEVICA

Family name / Ypoxxpgennsiit (-mas)

4. Iepriekséjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti
Former given names, surnames if they have been changed
pensinymue umena, hamummuu, ecnu oHM GBI U3MEHEHBT

5. Dzim$anas datums (diena, ménesis, gads)

Date of birth (day, month, year) / Tannuste o POXIeHuu (IeHsb, Mecsll, TOf) 26011995

6. Ja dzim$anas datums ir mainits, noradiet iepriekséjo dzimsanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecnu nata poxxpenus 6p11a usMeHeHa, YKaXUTE NPEABIYIYIO IATy POX/ICHUs

7. DzimS$anas vieta

RI
Place of birth / Mecro poxpaennsa GA

a) valsts

LATVIJA
country / ToCcyapcTBO

b) province, $tats, apgabals

) X VIDZEME
province, slate, region / nposuHIMA, TAT, 06/1ACTD

c) rajons, pilséta, apdzivota vieta
district, town, settlement / pafion, ropoj1, Hace/eHHbII ITyHKT

Sis sadalas 8. un 9. punktu aizpildiet, ja Jusu paredzéta uzturésanas ir saistita ar gimenes apvienosanu un dzimganas
aplieciba nepiecie$ama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out items 8 and 9 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and birth certificate is required for proving
kinship.

Mynxrer 8 u 9 aToro paspena samomiure, eciu niets Bammero npeGHBaHusm BOCCOEIMHEHUE CEMbIU M CBUJIETENHCTRO 0 POXK/ICHUM HEOGXOIIMO JUIs
TIO/ITBCPXKCHMSA POACTBA.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

Dzim$anas registracija / Registration of birth / Perucrparms poxaenus

a) registra ieraksta numurs
number of registration entry / Homep 3amucu B peructpe

b) datums
date / gata

c) valsts
country / rocymapctso

d) iestade

office / Mmecto peructparqu
Dzim$anas aplieciba / Certificate of birth / Ceuperenscrso o POX/eHUM

a) numurs
number / nomep

b) izdo$anas datums
date of issue / maTa BbIgauU

c) izdevéjvalsts

issuing country / rocygapctso

d) izdevéjiestade
issuing authority / Mecro Boiaun

Dzimums / Sex / ITon

[] virietis sieviete
male female
My’K4MHa YKEHIMHA

Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)
Citizenship (citizenships)

LATVIAN
TocypapcrBennas npuHaIekKOCTh

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.
If you are stateless person, indicate the residence country
Ecnu Bm ABNIACTECH IUITOM 663 I‘pa)KﬂaHCTBa, YKaXXure CTpaHy TIPOXXUBAHUA

Tiesiskais statuss mitnes valsti, ja Jis nedzivojat sava pilsonibas valsti
Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship
lIpaBoBoit craryc B crpane IpOXUBaHYA, eclu Bbl XXMBeTe B JAPYroif crpaHe

[] beglis [] pastavigas uzturésanas atlauja [ ] terminuzturésanas atlauja
refugee permanent residence permit temporary residence permit
Gexeﬂeu TOCTOAHHBIN BUI HA XKUTEIBCTBO BpeMeHHin{ BUI HA XXUTETBCTBO

Tautiba

LATVIAN

Nationality / HarmonanbsHocbs

[ ] viza
visa
BU3a

Dzivesvietas adrese arvalstis, talrunis

. ; ' , h , : .
Residence address in foreign country, Eelep one /\\pia ADDRESS 1 10 M1
Anipec MecTa XUTeIbCTBA 3a FpaHMLeit, Tenedon - y e AR

Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija
Prospective place of residence in Latvia / Agpec pemonoraeMoro Mecta *xutenbcTea B Jlatsuu

a) novads
area / obmacTb

b) novada pagasts

small rural district / BomocTs

c) novada pilséta
small rural town / o61acTHOI ropor

d) republikas pilséta

; . JELGAVA
city / pecry GmMKaHCKUIt TOPOJy

e) ciems
village / ceno




f) iela

street / ynuua LIELA

g) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / naspanue noMa

h) majas numurs

house number / Homep yoma 19

i) korpusa numurs
block number / nomep xopmyca

j) dzivokla numurs
appartment number / Homep KBapTHpHI

k) talrunis
telephone / renedon

Dzivesvietas deklarésanas tiesiskais pamats (aizpilda, ja paredzama dzivesvietas adrese ir jasu deklaréjama dzives-
vietas adrese Latvija) / Lawful basis for a declaration of the place of residence (to be filled in if envisaged place of residence is your dec-
lared place of residence in Latvia / TlpasoBoe ocroBasue s fexmapuposanus mecra TIPOXUBAHUA (3aTIONHSAETCS, €CTTU TIPEIIONaraeMoe
MECTO XUTENbCTBA ABIACTCA BAIIUM 3aJ[eK/TapUpPOBAHHbIM MECTOM JKUTEeNbCTBa B JlaTBun)
[] Ipaguma tiesibas

Ownership

[Ipaso co6erBennocTu

LietoSanas tiesibas, kuru iegtianas pamats ir:
The right to use a property, obtained on the ground of:
IIpaBo II0JIb30OBAHUA, OCHOBaHUEM KOTOPOro ABJIAETCA:

a) rakstveida ires ligums / written rental contract / mucomermBrit TOTOBOP apeH/Ibl
DORMITORY MANAGER

(noradit izirétaja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the renter /
yKaxure ums (MMeHa) 1 GpaMUIUIO MU HA3BaHMe apeHofaTeNs)

b) nomas ligums / written leasing contract / goropop Hattma

(noradit iznomataja vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname or title of the lessor/ YKOKUTE UM
(umena) u hamunnio uIu HazBaHue HalMOoJiaTesns)

c) laulibas / marriage / 6pax

(noradit laulata vardu (vardus), uzvardu / indicate name (names), surname of the spouse / ykaxxute umsa (MMena), hamMunuio cymnpyra)

d) radnieciba / relationship / posictro

(noradit tas personas vardu (vardus), uzvardu, ar kuru ir radnieciba / indicate name (names), surname of the relative / YKa>KMTe UM
(uMena), bamimio g, ¢ KOTOPBIM COCTOUTE B POXCTBE)

e) vieno$anas ar ipadnieku / agreement with the owner / cornamente ¢ co6crsenmmKom

(noradit ipadnicka vardu (vardus), uzvardu vai nosaukumu / indicate name (names), surname of the owner / ykaxxute ums (umena) u
bamunuio nnv HasBaHUe cOO6CTBEHHUKA)

f) cits tiesiskais pamats / other lawful basis / gpyroe npasosoe ocrosane

(noradit tiesisko pamatu / indicate lawful basis / ykaxure npaBoBoe ocHopanme)

Papildu adrese (ja tada ir) / Additional address (if any) / JloronuurensHetii agpec (ecnm TakoBOI UMeeTcs):

a) novads
area / obymacth

b) novada pagasts

small rural district / BomocTs

c) novada pilséta
small rural town / o6racTHoit Topo

d) republikas pilséta

cily / peciryGimMKaHCKUIt ropog




16.

17.

IT1

e) ciems
village / ceno

f) iela

street / ynuiga

g) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / maspanue noma

h) majas numurs
house number / nomep goma

i) korpusa numurs
block number / Homep xopmyca

j) dzivokla numurs

appartment number / HoMep KBapTUpHI

k) laikposms no lidz
period from to
CPOK OT o

Elektroniska pasta adrese
E-mail address

’ MARTA.JURGEVICA@LLU.LV
AJipec aleKTPOHHOI TOYTH

Ja esat Amerikas Savienoto Valstu nodoklu rezidents, noradiet nodoklu maksataja numuru

Piezime. Saja punkta ieklauto informaciju norada tikai arzemnieks, kurs pieprasa terminuturésands atlauju saskana
ar Imigracijas likuma 23. panta pirmas dalas 31. punktu.

If you are a holder of tax residency of the United States of America, indicate your U.S. taxpayer ID number

Note. Information included in this clause is provided only by a foreign national requesting a residence permit in accordance with sub-clause 31
of Chapter I, Section 23 of the Immigration Law.

Ecnu asnserecn HaJIOTOBBbIM pE3UTIEHTOM COC}IMHBHHI)IX Iraros AMCPMKM 6 YKaXMUTE HOMEP HaJIOTOIJIaTeNbIIUKa

Hpumeuanue. npopmayus sanonnsemcs monvko Ons 3anpoca 6uda 1a JICUMenscmeo Ha 0cHosaruu 31 nyHKma nepeoll yacmu

23 cmamvu Vmmuepayuontozo sakona.

Celosanas dokuments, kas derigs uzturésanas atlaujas sanemsanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
ITpoesmnolt JOKYMEHT, TOXHBIN IIA TMONTYyYEHUZ BUA HAa )KUTETHCTBO

Celosanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document PASSPORT, . N ]
Bup u Homep npoesyiHoro fokymenTa WA

CeloSanas dokumenta ierakstitais personas identifikacijas kods
Personal identity number, indicated into the travel document
Unentudukauonmeiit HoMmep, yKasarmblif B MPOC3/IITOM JOKYMCHTE

Izdevéjvalsts, izdevéjiestade
Issuing country, issuing authority

PILSONIBAS UN MIGRACIJAS LIETU PARVADE
Tocyrapcrso u yupexenne, BHAaBIIee JOKYMEHT

Izdo$anas datums

18.06.2018
Date of issue / Jlara Bbraun

Deriguma termin$

17.06.2028
Date of expiration / Cpok rogrocTu




IV Vai Jums ir atlauja uzturéties kada cita valsti (papildus IT sadalas 12. punkta uzraditajam zinam)? /
Do you have permission to reside in another country (in addition with information indicated in item 12 of section )2/
Ecrp mu y Bac Buj Ha >xutenbcTBo B APYTOM rocyaapcrse (B JomonHenne kK 12 nyHkTy II pasgena)?

D Ja/ Yes/ la Né / No / Her

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturé$anas atlaujas veidu un deriguma terminu.
If answer to the question above is “yes”, indicate the country and type of residence permit, and date of expiration.
Ecmut Bet oTBeTHIN YTBEPAUTENBHO, YKAKUTE TOCYAAPCTBO, TUIT BUA HA SKUTCBCTBO 1 CPOK €ro TORHOCTH.

[ ] Pastaviga [ ] Istermina lidz 12 mén. [ ] lgaka par 12 mén.
Permanent Temporary, up to 12 moths Over 12 months
[MocToauubIN Bpemennelit, Menbie yeM 12 Mecsien Honbure 12 mecanen

A Gimenes stavoklis / Marital status / Cemeiinoe momoskenue

1. Noradiet gimenes stavokli / Indicate your marital status / Yxaxure cBoé cemeiiroe monosxenme

[ ] Precéjies (-usies) Neprecéjies (-usies) [ ] Skiries (-usies) [ ] Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B 6paxke He xenar (ne samyxem) B passoge Brogery (Boosa)

2. Ja]Jus esat precéjies(-usies) / If you are married / Ecmu Bot cocroute 5 Gpaxe:

a) laulata vards, uzvards
spouse’s given name, surname
uMs, Gamunus cynpyra

b) dzim$anas datums vai personas kods
date of birth or identification number / gara poxgenns wm [IEPCOHANBHBIN KO

¢) dzim$anas vieta
place of birth / Mecto poxenus

d) pilsoniba

citizenship / rpaxascrso

e) dzivesvietas adrese
residence address / agpec Mecra xurenbcrsa

f) lauliba noslégta (datums)
date of marriage / Gpax sakmouen (ara)

g) laulibas noslégsanas valsts un vieta
country and place of marriage / MecTo saxmouenus Gpaka

Sis sadalas 2. punkta “h-j” apakspunktu aizpildiet, ja Jisu paredzéta uzturéanas ir saistita ar gimenes apvieno$anu un
laulibas aplieciba nepiecie$ama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out sub-items “h-j” of item 2 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and marriage certificate is
required for proving kinship.

Hopmysxrer “h-j” sToro paspena sanomumre, ecnu uem Bamero nmpe6bisanita BOCCOSMMHEHME CEMbY U CBUETENBCTEO 0 Gpake HE0GXOUMO Ui
TIOATBEPXKIEHUA POACTBA.

h) laulibas registra ieraksta numurs
number of marriage registration entry / Homep saumcu B perucrpe

i) laulibas apliecibas numurs
number of marriage certificate / Homep cBupeTenbCTRA O Gpake

j) laulibas apliecibas izdoanas datums
issuing date of marriage certificate / gara BoIa<u CBUETENHCTBA O Gpake

3. JaJus esat Skiries(-usies) vai atkartoti precéjies(-usies), atbildiet uz § punkta “a-g” apak§punktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Ecru Bet 61 pasBeieHst Win 3aK/TIOUIIN TTOBTOPHBI 6paK, JaffTe OTBET Ha MOIYHKTEL “a-g” maHHOrO MyHKTa

Ja Jusu laulatais(-a) ir miris(-usi), atbildiet uz & punkta “a-d” un “h” apaks$punktu.

If your spouse is dead, answer to sub-items “ a-d” and “h” of this item
Ecnu Bawr cynpyr (-a) ymep (-n1a), najite oTBeT Ha noanyHKTe “a-d” u “h” ganHOro nyHkKTa

Jakada no Jasu laulibam atzita par speka neesogu, atbildiet uz §i punkta “a-d” un “i” apak$punktu.
If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item
Ecmu xaxoit mu6o u3 Baumx GpakoB IpusHaH HeECTBUTEILHBIM, [JaliTe OTBET Ha nopnyHKTH “‘a-d” u “i” gaHHOrO NMyHKTA




Sis sadalas 3. punkta “g-i” apak$punktus aizpildiet, ja Jiisu paredzéta uzturésanas ir saistita ar laulibu.
Fill out sub-items “g-i” of item 3 of this section if your prospective residence is connected with marriage

Hopyskrer “g-1” 3 ynkra sroro pasgena sanonaure, ecv Barre 1pebLIBaHMe CBA3AHO ¢ HPaKOM.

a) Tepriek3gja(-o) laulata(-o) T e m
g ; ’ e y o e) Paireizéjas uzturédanis
vards(-1), uzvards b) Dzimsanas . g d) Laulibas noslégganas
Nr. 57 3 ¢) Pilsoniba valsts
former spouse’s(-s’) given name(s) datums " . datums s
No . Citizenship . residing country
surname(s) Date of birth date of marriage
Ne IpaxxzancTBo TOCY/lApCTBO HHITCTINHErO
ums(-ena), pamummsa(-u) Mara poxpenus JlaTa 3aKyoueHus 6paka
npe6sIBaHUA
npeppinymero(-ux) cynpyra(-os)
L.
2,
3
8 Sklx‘sana§ ak_ta TGS, }e—“ i) Laulibas atzi$anas par spéka neesosu datums,
PRI, plEn st Institucas; civillietas numurs, lemumu pienémusi insti-
N f) Laulibas $kirsanas valstbs h) Laulata(-as) mirsanas tiicija
L. ivor isi-
No datums nm:q k‘?r Of. dlrtn?e deed, dicm datums date of recognizing marriage to be void, number
date of divorce oniadnginsntution, country your spouse’s date of death of civil case, decision making institution gata
Ne HOMep aKTa 0 PaCTOPXEHUH »
ZIaTa pasBofia nara cMepTu cynpyra(-u) NpU3HaHKA OpaKa HeflelCTBUTENLHBIM, HOMep
6paxa, rocyfapcTBo u
TPAXIAHCKOTO fe/la, OPraHu3anus, TPUHABIIAA
OpranM3allis NpUILABIIAL
pelreHne
peurenue
1.
2
3
VI  Zinas par Jasu radiniekiem / Information of your relatives / Ceegenns o Bammx popcTBennukax
1. TJasu un Jasu laulata bérni (ari pilngadigie) / Your and your spouse’s children (including adults ) / Bamur et u et Bawero
cynpyra (B TOM YHC/Ie U COBEPIIEHHONETHUE).
Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums| Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), bammmus (-u) Jara poxnenus Tlon IpaxancTBO CeMeittoe Anpec
TIOoXeHue
1.
2.
3.
4.




2. Jusu vecaki / Your parents / Bamu pogurenu

Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums| Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), bammnusa (-u) JaTa poxxgenns Tlon IpaxxgancTso CeMertHoe Anpec
TIONTOXKEHUEe
1
2.
Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mir$anas datumu.
If either of the parents is dead, indicate the date of death
Ecmu xro-nmu6o us popmreneit ymep, ykaskure Jary cMepTu
3. Jusu masas un brali/ Your sisters and brothers / Bamu cecrpst u Gpatbs
Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzims$anas datums| Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
fo ums (-ena), pamuus (-un) Hata poxuenust ITon Ipaxancrso CeMeltHoe Anpec
MOI0XeHUue
1.
2,
3.
4,
5

Ja kads no braliem vai masam ir miris, noradiet mir$anas datumu.
If any of your sisters or brothers is dead, indicate the date of death

Ecnu xTo-nmu6o ymep, ykaXkute laTy cMepTu

4. TJasu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Bam OTIEKYH UV TIOTIEYUTENb

: Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums| Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne umA (-eHa), pamunua (-u) Jata poxxgerus Tlon TpaxkpancTBO CeMeitHoe Anpec
I10/I0XKeH1e
1.
2,
Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina- | nodibinaganas registra ieraksta | Termins, uz kuru ir nodibinata
N nodibinasanas datums $anas valsts un iestade numurs aizbildniba vai aizgadniba
No date of guardianship or trustees- Country and office of guardianship or Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
Ne hip establishment trusteeship establishment rocygapcrso u

AaTa yCTAaHOBIIEHMSA ONEKYHCTBaA
WY ONIEYNTENbCTBA

OpraHU3anus yCTaHOBMBILEE OTIEKYHCTBO

WU TTONIEYUTENBCTBO

lished guardianship or trusteeship
Homep 3ammcu B peructpe
YCTaHOBJIEHUS OTIEKYHCTBA WU
TIOTIEUTENBCTBA

trusteeship has been established for
Cpox, Ha KOTOPBII YCTAHOBJIEHO
OTIEKYHCTBO UJIM TIOIEYUTENHCTBO




5.

Jasu aizbildniba un aizgadniba esosas personas

Persons in your guardianship or trusteeship / Jiuua, Haxogsmmecs #a Batem momnequTenscrse u TIOJT OTIEKO

Gimenes
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim$anas datums| Dzimums Pilsoniba stavoklis Dzivesvietas adrese
No Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
Ne ums (-eHa), bammmus (-u) Jlara poxxuenus TTon [paxxrancTso CeMeittoe Anpec
TIONTOXKeHUe
L;
2.
3.
4.
Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibina- | nodibinasanas registra ieraksta | Terming, uz kuru ir nodibinata
Nr nodibinasanas datums Sanas valsts un iestade numurs aizbildniba vai aizgadniba
No. date of guardianship or trustees- Country and office of guardianship or Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
Ne hip establishment trusteeship establishment rocymapcrso u | lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
7iaTa YCTAHOR/ICHMSA OMEKYHCTBA | OPraHU3aIlisl YCTaHOBUBIITCE ONCKYHCTRO Howmep sarmucu B peructpe CpoK, Ha KOTOPBII YCTAHOBCHO
WU TIOTIEYNTENbCTRA UMY TIOTIeYUTENBCTEO YCTAHOBIIEHNUS OTIEKYHCTBA MTM | ONEKYHCTBO MM TOTIEUUTENBCTBO
TIONEYNTENBCTBA
1.
2.
3.
4.

VII

Valoda /Languages / Unoctpanmsre assixu

1. Noradiet pakapi, kada Jas protat latviesu valodu un citas sve§valodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
Yiaxxure, B KaKoit cTerenu Brr BiiajieeTe MaTHIICKUM U JIPYIUMU MHOCTPAHHBIMU A3BIKAMU
Nt Valoda Pilniba P1etlekam.1 socialajiem optak iem Neprotu
Sufficiently to communicate A
Ha Language Flusn ITa OBHC, JIOCTATOYHOM JUJISI COITUANIBHBIX Mo pYOﬁCICI‘lCY
Ne SA3bIk B coBepuencTse IPOBREH A ! ” He Bnageto
KOHTaKTOB
L. | Latvie$u / Latvian / JlaTbrurckumit l:[
2. |ENGLISH ]
3. |RUSSIAN []
4 [] []
2. Jasu dzimta valoda
. ” LATVIAN
Your native language / Baw popHoit a3bik
3. Sarunvaloda Jasu gimené

Communication language in your family / Ha xakoM asbike pasroBapupaetre B ceMbe

LATVIAN




VIII Nodarbinatiba / Employment / 3ausrocts

1. Jasu darbavietas pédéjo piecu gadu laika / Places of employment within the last five years. / Yxaxure Bce mecra Barmeit paboTsr 3a
TOCTICAHUC 5 JIET.

: . - . - - Nodarbinatibas veids

Nr. Laikposms Darba devéjs un ta atrafanas valsts (Latvija — adrese) (ptofssiiafamats)

No Period of time Employer and his/her location country (Address in Latvia) - ¢ Iplo estl)a ama ts / position)

Ne Tlepuoy Bpemenn PaGoronarens u rocynapcTBo, riie OH HaXOEUTCA (B JlatBum - agpec) ype of employment (occupation/ position

Bup sanaTus (mpodeccus/ KOMKHOCTS)

1. [2018-2021 LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES COORDINATOR

2. |2021-PRESENT LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES DEPUTY HEAD

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

2. Jailgaku laiku neesat stradajis, noradiet iemeslu

If you have been unemployed for sometime, explain why
Ecnu gnurenbiioe BpeMs Hie paboTany, yKaxure NIPUTUITY
IX  Izglitiba / Education / O6pasosanme
[ ] Pamata [ ] Videja [ ] Arodizglitiba [ ] Augstaka
Elementary / Hagansioe Secondary / Cpepnnee Vocational / ITpodeccronansiioe Higher / Boiciuee
Nr. Tegata kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta Iestasanas gads BeigSanas gads
No Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
Ne [onyyennas kpanuuxarps Haspanue yue6HOT0 yupexjieHus, ToCyapCTBo, TOPOR Topy mocTyrnenus Topy okoHuaHNUS
MASTER DEGREE IN FOOD HYGIENE LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES 2019 2020
L;
BACHELOR DEGREE IN AGRICULTURE LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES 2013 2017

2.

3.
4.




X Jusulidzsinéja uzturésanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia / Bame
npe6biBanme Ha TeppUTOpYUH JIATBUY 10 CETOHALIHETO THA

1. Vailidz $im esat uzturéjies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Bsipanu mt Ber B Jlatsunt 0 cerouammmero nHA?

L] Ja/ Yes/ lia NE& /No / Her

Ja atbildat “j&’, noradiet / If answer to the question above is “yes”, provide the following information / Eciu Bor

OTBETUIN YTBEPAUTENDHHO, YKaXXUTE

Laikposms
Period of time
[Tepuon Bpemern

Uzturésanas vieta (adrese)
Place of residence (address)
MecTo npebrrBanns (agpec)

Uzturésanas iemesls
Reason of residing
ITpuunHa npeGpiBanms

2. Vai Jums kadreiz ir atteikta iebrauksana Latvija?

Have you ever been refused entry in Latvia? / Boino nu Bam xorya- nmu60 oTkasano Bo Bbesge B JIaTsuio?

[ ] Ja/Yes/ [l NE/No / Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?

Have you ever been expelled from Latvia? / o u Bor Bbigsoperist (-11a) sa npepenst Jlarsuu?

[ ] Ja/Yes/la Né /No / Her

4. Vai Jus vai Jasu vecaki ir sanémusi kompensaciju (atlidzibu) par izbrauk$anu no Latvijas uz pastavigu dzivi

arvalstis?

Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence in foreign
countries? / Homysaunu mu Bet v Baury popurenu KoMIencaluio 3a Boleay 3a npefenst JIaTBuu 11a MOCTOANNOE NPOKUBALIMC 32

py6exxom?

[ ] Ja/Yes/oa Né / No / Her

Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanemsanas datumu.
If answer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)

Ecnu Bet orBeTumm YTBEPAUTENBHO, YKOKUTE 3aIl/IaTUBIIIEE yupexnpenue unmn (bOH,E( U aTa IMoJTyIeHNA KOMIIEHCAIUN

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. jautajumu Jus atbildat “ja’, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to the questions 2 or 3 of this section is “yes’, fill out the Appendix No. 1.
Ecnu Bt Ha Bonpocst 2 mu 3 IyHKTa 3TOr0 pasjiena OTBETUIM YTBEPAUTENbHO, 3aTIONHITE IPUIOKeH e 1.

o=




XI  Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / IIpoxxusanue 3a pybexom

1. Noradiet Jisu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1991. gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1991,
YKaxuTe CBOM 3apETUCTPUPOBAHHELE MECTa XUTENbCTBA 3a IIPeAeNaMit Teppuropun Jlateuiitckort PecryGmmxu ¢ 1991 roga
Sis sadalas 1. punktu aizpildiet, ja Jiis pastavigi dzivojat Latvijas Republika un pirms citas valsts pilsonibas iegiisanas
bijat Latvijas nepilsonis.
If you permanently reside in territory of Republic of Latvia and before obtaining citizenship of other country were non-citizen of Latvia, fill

out item 1 of this section / 3amonnute 1 MyHKT TaHHOro pasgena, ecayu TOCTOAHHO npoxusaere B Jlatusickoit Pecrry6muxe u o npunats
TPXAAHCTBA IPYTOT0 rocyaapcTsa Ber 66mu Herpaskaanunom Jlarsuu

Nr. B - .
No No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese

e From / Ot Until / Jlo Country / TocymapcTBo Address / Axpec

2. Vai Jums ir atteikta iebrauk$ana kada cita valsti?
Have you ever been refused entry into another country? / Buino nmu Bam oTkasano 8o Bbeaie Ipyrue rocygapcTaa?

[ ] Ja/Yes/Jia NEé /No / Her

3. Vai Jis esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?
Have you ever been expelled from any other country? / Boyrsopsum i Bac us kaxoro-nm6o rocypapcrea?

D Ja/Yes/ Ta NEé /No / Her

=

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. punktu Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1. pielikumu.
If answer to questions 2 or 3 of this section is “yes, fill out Appendix No. 1.
Ecimm a Bonpocst 2 wm 3 nyHKTa 97010 pasgena Bbr oTBeTWIM yTBEPIUTENBHO, 3A0MHITE IPUIOKEHNe 1,

XII' Vai Jus esat dienéjis vai dienat militaraja (iznemot obligato) vai cita valsts dienesta?
Have you ever served in military (except compulsory) service or any special service?
Crysxumu i Ber Ha Boennolt cnyx6e (3a uckmouenneM 06a3aTenbHO) WM Ha IPYTOil TOCYAAPCTBEHHOI CyKGe ?

I:‘ Ja/Yes/Ta NEé /No / Her

Ja Jas atbildat “ja", aizpildiet anketas 2. pielikumu.
If answer to the question is “yes’, fill out the Appendix No. 2.
Ecru Bot oTBeTHIN yTBEPAUTENBHO, 3aTIOIHUTE TIPUTIOKEHME 2.

XIII Sodamiba / Criminal record / Cygumocts

Vai Jus esat sodits(-ta) par noziedzigu nodarijumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / Gsumut u Bur cynmmsr.,

[ ] JasYes/Jia NEé/No / Her

JaJas atbildat “ja”, aizpildiet anketas 3. pielikumu.
If answer to question is “yes’, fill out the Appendix No. 3.
Ecnu na kaxoii-nmm60 13 BOMPOCOB 3Toro paspena Bbl OTBETUIN YTBEPAUTCABIIO, 3AMTOTHUTE TIPUIOKCHYC 3.




XIV Uzaicinatajs / The person who invites / IIpurmamarouguit

L

Ja uzaicinatajs ir fiziska persona / If the invitation comes from a physical person / Ecnut Bot 6b1tm ipur/ianiienst puamaeckuM TULoM

a) vards (-i), uzvards
Given name (s), surname / ums (-ena) bamunua (-n)

b) personas kods

Identification number / mepconanbubiii kog

Ja uzaicinatajs ir juridiska persona / If the invitation comes from ajuridical person / Ecnu Bbl 6bUIm IpUIamictn 10puanaecKuM
MULOM:

a) nosaukums

LATVIA UNIVERSITY OF LIFE SCIENCES AND TECHNOLOGIES
name / Ha3BaHUe

b) registracijas numurs

- . 90000041898
registration number / perncrpanuonnstit Homep

c) juridiska adrese

1 | " LIELA STREET 2, JELGAVA
egal address / 1opupaeckuit aipec

XV Papildu informacija / Additional information / Torronmuurenpuas undopmanmus

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)
Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

VYKaXkuTe KOHTaKTHOE JINII0 3a rpaHuuex?r u B JlaTrBUMN (pOI{CTBEHHI/IKOB unmn prSeﬁ, KOTOPBIX MOXXHO I/[HdJOpMMpOBaT]), €Ccnu mpousouesn

HEeCYaCTHBII CTyvart)

Nr. Vards(vardi), uzvards Dzims$anas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
No Given name(s), surname Date of birth Address and telephone

Ne Ums(-ena), pamummsa(-u) Jlata poxxpenus Anpec u Tenedon

1.

2.

XVI Deklaracija / Declaration / Hexnapaumsa

Izlasiet un ar parakstu aplieciniet $3da satura tekstu / Read and witness the content of the following text with your signature /
[Tpounrarite 1 cBOEI IOAMMCHIO IOAITBEPIIUTE TEKCT CTIEMYIONIEro COfEPIKaHU:

Apliecinu, ka /I witness that / 1 ygocrosepsio, aro:

1,

UzturéSanas atlaujas pieprasi§anai esmu sniedzis (-gusi) pilnigas un patiesas zinas / For the request of the residence
permit I have given the complete and truthful information/ J{ys TIONTyYeHMA BUJIA HA KUTENLCTRO A yKasan (-71a) MOTHbIE M OCTOBEPHDIE
CBEJIeHUA.

Dzivosu (dzivoju) deklaréjama dzivesvieta.
I reside (will reside) in the declared place of residence.
Byny mpoxxusars (mpoxuBaio) Ha 3afieKIapUpPOBAHHOM MeCTe KUTe/NbCTBA.

Apnemos triju dienu laika rakstiski informét Pilsonibas un migracijas lietu parvaldi par to, ka vairs nepastav vai
ir mainijusies apstakli, uz kuriem pamatojoties esmu sanémis (-usi) uzturésanas atlauju, esmu iestajies (-usies)
militaraja dienesta vai esmu izcelojis (-usi) uz pastavigu dzivi arvalstis.

Tundertake to notify in writing within three working days the officials of Office of Citizenship and Migration Affairs of any changes in the
circumstances on the bases of which I have been issued a residence permit, I have joined the military service or I have left the country for
permanent residence abroad.

O6s3y1och B TeueHMU TPEX JiHelt MMCMEHHO MH(OPMUPOBATH IIpeyicTaBUTENelt YIPaBIEHIA 110 /lelaM TPaKAAHCTBA ¥ MUTPAIN O TOM,
410 GOTbIIe HE CYMECTBYIOT MM USMEHUICH 06CTOATENbCTBA, Ha OCHOBAHMY KOTOPHIX 5 IOy (-a) BUJ Ha JKUTETBCTRO, A TOCTYIIHI
(-a) Ha BoeHCKyI0 ClyX0y UM Bblexa(-a) Ha HOCTOAHHOE MECTO SKUTETHCTBO 3a rpaHuILy.

Atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas veikt parrunas ar mani un manu uzaicinataju un pieprasit

paskaidrojumus, ka ar1 parbaudit manis vai mana uzaicinataja sniegto informaciju.

[ recognize the rights of the Office of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my entry using any
information provided in this application and the forms attached to it.

[Ipusnaio npaso Ypas/ieHus 1o fefam rpakIaHCTBa ¥ MUTPAIMY IPOBOJUTL MHTEPBBIO CO MHOM 1 IML[OM TIPUINACUBIIIM MeHS,
3anpamnBaTrh MH(bOpMau]/ﬂO U IPOBEPATDL BCIO MH(bOpMauVI}O, HpeHOCTaBHeHHyIO MHO UM JINIIOM, IIPUTTTACUBIIUM MEHA.




5. Man nav Ministru kabineta noteikumos minéto veselibas traucéjumu vai slimibu, kuru dé] es nedrikstu sa-
nemt uzturé$anas atlauju.
['have no health disorders or diseases, listed in the Regulations of the Cabinet of Ministers, because of which I could not receive the
residence permit,
A ue 60]1610 60ne3HHMM, YKa3aHHBIMU B IpaBuiIax Ka6I/IHeTa MUHUCTPOB, KOTOpbIE ABNAKTCA NpEnATCTBUEM JUIA TIO/Iy9€HUA BUJia
Ha XKUTENIBCTBO.

Mana riciba ir Veselibas ministrijas izsniegta izzina, ka tai nav iebildumu pret to, ka ierodos arstét veselibas
traucéjumu vai slimibu

I have certificate, issued by the Ministry of Health, approving that the Ministry of Health does have no objections that I arrive for the
treatment of the respective disorder or disease

Y Mens umeercs cipaska Munucrepcrsa spoposba JaTBuiickoit Pecnty6/muxu o TOM, YTO HeT BO3pAXKCHMIL, eCiu g peGbiBalo
JIEYUTDH 3360HeBaHMﬂ

6. Man ir nepieciesamie iztikas lidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika (noradit, kadi, un to apméru):
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia (indicate what kind and volume of them):
¥ merta ecTb neo6XoumMbICe CpeACTBa, UT06H XUTH B Jlatsuiickoi Pecry6muke (yxaxkmTe Kakue U CKONbKO):

SWEDBANK, 7000 EUR

7. Esmu sapratis (-usi) visus $aja anketa un tas pielikumos uzdotos jautajumus vai sanémis (-usi) attiecigus izskai-
drojumus man saprotama valoda vai ar tulka starpniecibu.
I have completely understood all the questions of this application and the forms attached to it, as well as the added explanations or have
received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.
A monsn (-1a) Bce BOIPOCH, 3ajTaHHbIe B 9TOl aHKETe U IPHTOKEHMAX WA IOy U (-71a) COOTBETCBYIOL[IE Pa3bACHEHNUA Ha TOHATHOM
MHE A3BIKE UM IIPU YIACTUN 1IePEeBONUKA.

8. Piekritu manis sniegto datu apstradei Latvijas Republikas normativajos aktos noteiktaja kartiba.
I have to the processing of data submitted by me in accordance with the procedure defined in regulatory acts of the Republic of Lat-
via / Cornacen (-a) Ha 00pa6oTKy MHOI IIPEOCTAB/IEHHBIX IAHHBIX B MOPSJIKE ONPeeNeHHOM HOPMATUBHEIMIE akTamy JlatBuitcKoit
Pecrry6nuxu

9. Piekritu, ka Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes pienemtais lémums par uzturésanas atlauju tiek nosatits uz

elektroniska pasta adresi, neizmantojot dro$u elektronisko parakstu /I agree that the decision of the Office of Citizenship
and Migration Affairs on the residence permit will be sent to e-mail address without using of safe electronic signature / Cornacen (-a), ato
NMPUHATOE pemlenue Ypasents no JenaM rpxiaHCcTBa U MUTPALAY O BUJIE Ha XUTENLCTBO BYIET OTIIPABIEHO M0 SMeKTPOHHOI TTouTe,
63 UCITONb30BAHMs (€30TACHO HMEKTPOHHON TTOAMIUCH:

a) jé/yes/na

MARTA.JURGEVICA@LLU.LV

(noradiet savu elektroniska pasta adresi / please indicate your e-mail address / YKaXUTe afipec CBOeI 37IeKTPOHON TTOYTHI)

vai (un) uzaicinataja elektroniska pasta adresi / or(and) your inviter’s e-mail address / u (um) aJipec 97eKTPOHHO TTOYTDI
OPUIIANAIONLETO JIUIa)

b) I:‘ neé /no/ ner

01.09.2021 MARTA JURGEVICA
datums paraksts Vards, uzvards
date signature First name, last name
£17(9) () MOZINNCh Ums, bamunus
DIENESTA ATZIMES

Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latvie$u valoda atbilsto$i izrunai originalvaloda:

Dokumentu sanémeéjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs




